В.Г.Гузев

О «составных» (Ю.С.Маслов) временных формах глагола 
(турецкий перфект в трех периодах ориентации)
Перечень турецких временных форм глагола 

Формы, соотнесенные
 с настоящим  периодом ориентации
(1) Настоящее время I («настоящее данного момента») с морфемой -(I)yor 
(2 ) Настоящее-будущее  время с морфемой -(A)r/-mAz 

( 3) Настоящее длительное (-mAktA) 

(4) Форма с морфемой -mAdA 

(5) Прошедшее категорическое 
(6) Перфект, соотнесенный с настоящим периодом
 (7) Прошедшее опосредованное (индирективное, неочевидное) (-mış+ǿ, -mış+lar+ǿ ….) 
(8) Будущее-категорическое время (-(y)AcAK+tIr) 

9) Ближайшее будущее (-mak üzere +yim)
Формы, соотнесенные 
с прошлым периодом ориентации  
(10) Определенный имперфект (Dün şu anda ben artık uyu+yor+dum. (< (ı)yor idim) «Вчера в это время я уже спал») 

(11) Неопределенный имперфект (-(A)rdı / -mAzdI < -Ar idi) 
(12) Прошедшее длительное (-mAktAydI < -mAkta idi)
(13) Перфект в прошлом. Синтетическая форма (< mış idi). Аналитическая форма. 
(14) Давнопрошедшее неопределенное (dıydı < dI idi) 
(15) Будущее в прошлом с морфемой (-(y)AcAktı < -(y)AcAk idi) 
(16) Ближайшее будущее в прошлом
Формы, соотнесенные 
с будущим  периодом ориентации

(17 ) Формы совпадения с будущим периодом («настоящее» в будущем) -(I)yor olacak
(18) Форма -mAktA olacak 
(19) Форма перфекта в будущем. 
 (20) Форма следования за будущим периодом (ближайшее будущее в будущем)
ПЕРФЕКТ В ТРЁХ ПЕРИОДАХ ОРИЕНТАЦИИ
Принципы истолкования категории времени

(критика концепции момента речи).
Именно аналитические, или «составные» временные формы, которые явно количественно преобладают в германских, романских, славянских и тюркских языках, убедительно свидетельствуют о трёхпериодной структуре категории времени.
Ю.С.Маслов определяет перфект как форму, изображающую либо состояние в настоящем явившееся в результате прошедшего действия (перфект состояния …), либо, чаще, как форму, констатирующую само это прошедшее действие как факт, в том или ином отношении актуальный для настоящего момента (перфект действия)». 
Ранее  автору настоящей работы  уже приходилось выражать сомнение  в  правомерности   положения о том,  что в глагольных временных  формах действие,  называемое  глагольной основой, соотносится с моментом речи.
 

Ю.С. Маслов говоря о болгарской форме перфекта (личные формы глагола «быть» + причастие смыслового глагола), делает интересное примечание: «Здесь под настоящим понимается не только собственно настоящее (реальный момент речи), но и любой другой момент, — прошедший или будущий [выделено мной – В.Г.], — обозначенный в силу тех или иных причин формами настоящего времени».
 Это не совсем ясно сформулированное высказывание свидетельствует не только о сомнении его автора в традиционной трактовке понятий «временная форма» и «категория времени», но и о движении научной мысли вперед, как представляется, по совершенно правильному пути: за словами Ю.С.Маслова просматривается предположение о том, что для адекватной трактовки значений перфекта в настоящем, прошлом и будущем требуется не один, а три точки ориентации. 

(6) Перфект, соотнесенный
 с настоящим периодом ориентации
Синтетические формы: Hakikaten kurt olmuşsun, görüyorum. (EŞ A) «Ты на самом деле превратился в волка. Я это вижу». 
Аналитические («составные») формы: 
Kalbin olduğu yerde duruyor ve sen onu filana veya filana veriyorsun ... Göğsünü yararak o eti oradan çıkarır ve sevgilinin önüne atarsan o zaman kalbini vermiş olursun. (SA BÖ I, 14) «Твое сердце находится на своем месте, а ты отдаешь его то одной, то другой … Если ты, распоров свою грудь, извлечешь оттуда тот кусок мяса и бросишь его к ногам своей возлюбленной, вот тогда ты (действительно) отдал [букв.: становишься отдавшим] ей твое сердце» (Подчеркивается связь свершившегося прошедшего действия с обычной ситуацией, закономерно возникающей в пределах настоящего периода); 

Sigara içilmeyen alana girmiş bulunmaktasınız. (Объявление у входа на территорию учебного заведения в Стамбуле) «Вы вошли и находитесь на территории, на которой не курят». (Форма подчеркивает связь предмета, действующего в пределах настоящего периода, с уже свершившемся прошедшим действием).
(13) Перфект, соотнесенный
с прошлым периодом ориентации

Синтетическая форма: İzmir kurtul+muş+tu (< mIş idi). Fakat korkunç bir geçim sıkıntısı geçeriyordu. Bizim piyasada rakiplerin sayısı günden güne çoğalmaktaydı. (RNG MT, 76) «Измир был освобожден. Однако переживал трудные времена. Количество конкурентов на нашем рынке изо дня в день возрастало»
Аналитическая форма: Ağacın yapraklarından biri böylece kopup gitmiş oluyordu. (RNG YD, 61) «Вот так окончательно отрывался и пропадал один из [множества] листьев дерева». (Действие изобра-жается как состоявшее из множества свершавшихся действий в прошлом).
(19) Перфект, соотнесенный 
с будущим периодом ориентации
Только аналитичяеская форма. 

Форма перфекта в будущем (-mIş olacak, -mIş olur) сохраняет и в этой временной подсистеме видовое посттерминальное значение, т.е. сигнализацию о свершенности действия раньше периода ориентации: 
Fakat, genç kadın, ne kadar bunalmış olacak ki bu istiskale kızmıyor, üst üste gönderdiği mektuplarda, ‘’Beni kurtar, yoksa kendimi öldüreceğim, kanıma girmiş olacaksın! diye feryat ediyordu.’’ (RNG) «Однако в какой мере молодая женщина должна была оказаться в затруднительном положении, чтобы не сердиться на это дурное отношение, и в письмах, которые она слала одно за другим, крикливо восклицать: ”Спаси меня, иначе я покончу с собой! А ты запятнаешь себя моей кровью!”» (Форма сигнализирует о предшествовании свершённого действия будущему временному  плану, о присутствии которого в сознании говорящего сигнализирует форма будущего «времени» служебного глагола – olacaksın); 
Yalnız, canımı sıkan şey, Hayrullah Beyin bulunmaması. Onbaşı deminden tekrar uğradı, beyin bu gece köyde kaldığını söyledi. İnşallah o gelinceye kadar küçüğüm kalkmış olur. (RNG) «Меня беспокоило только отсутствие Хайруллаха Бея. Только что снова заехал ефрейтор, сказал, что Бей на ночь остается в деревне [в которую он уехал]. Даст бог, моя малышка поправится до его приезда».

Связь перфекта с тремя периодами ориентации пример того, что в турецкой категории времени преобладают аналитические формы и что «глагольные временные формы» как единицы языковой системы, являющиеся компонентами  категории времени, не имеют отношения к моменту речи.

�  Гузев В.Г. Очерки по теории тюркского словоизменения: глагол. С. 66-71.
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